J11s1 3aMETOK

HNHCcTpyKI1us o cOopke

[Ixad yrnosoi IITY-01 JIrokcop
apt. 8925

["abaputHbie paszmepsl (BoicotaxIlIupunax] myouna)
2253x702x590

590
N

—

2253

416 )

L. AAZ=Z0Ur=221r1




Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumarenbHo nayuute eé nepeg

aKcnnyaTauuei usnenus.

* VicnonbayiiTe usgenue TonbKo No NpsMOMy HasHa4YeHuIo.

« C60pKy M3aenns NpomM3BoAUTE TOMBKO B NONHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMon MHCTPYKLMENA.

* Nagenue MoXeT ONpOoKMHYTbCA U HAHECTU TSHKENblEe
TenecHble nospexaeHns. MpukpenuTte ero k cteHe. [ns
KPenneHusi K CTEHe UCMOoNb3yNTe Kpenéx, NnoaxoasaLumi
Ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakoi TUMN KpenneHust noaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneLuanvcTy unm B
cneumanuanpoBaHHbIl MarasuH.

« MNpu akcnnyatauun ABepen U BbIABMKHbIX ALLVMKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUIUIA.

* PexomMeHayeTca peMOHT MexaHn3mMoB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTL KBaNUMULIMPOBaHHBIM CrieLuanucTam.

« Bynbre oCcTOPOXHBI NpW O6paLleHun ¢ AeTansmy n3
cTekna. N3beraiiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NoBPeXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKITO MOXET BHe3arnHo TPECHYTb U (M) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estadiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Coo6pats netiu ¢ JJOBOIUYNUKOM. [IpukpyTuTh METIU K ABEPSIM.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Torkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» D6nligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaLpls. YBaxnisa BbiBy4blLe sie nepaj

aKcnnyaTaubisii Bblpaby.

* BeikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISINA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLj Lshkkis LsinecHblst
naLukogxaHHi. MNpeiMauyiue siro Aa cusHbl. Ons
MaLaBaHHS! Aa CLUsIHbI BblkapbICTaiiLe kpanex, ki
naabIXoA3ilb Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbl, AKi TbiN MaLlaBaHHS Nagpixoasiub Aa
MaTapbIsiny cLeHay, 3BspHilecs ga cneubisnicta abo y
crneubisnisaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWYdNAa, He
npblknagainue npasmepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneublisnicTam.

* Byasble acuapoXHbIs Npbl abbIXxomKaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLlukogKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo Moxa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« ByibiMapbl Tek Tikenen TaranbliHaanybl 6oMbIHLLIA
navaanaHbiHbI3.

« ByibiMAabl KypacTeipyapl koca GepinreH Hyckaynbikka TomnblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* By/bIMHbIH aygapbinbin KeTyi XoaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KkeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl YLWiH GekiTKILTiH kaHaan Typi cailkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe )blmxbiManbl XaLUikTepai naganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KYLL canMaHbl3.

« TpaHcchopmaLumust MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

« WbiHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTemenepiHeH aynak 60nblHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CblHbIM
KETYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneivart. Bytomay naganaHyyHyH angeliHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay aHblH TVKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikeLTUKTe raHa
YOTYNTYHy3.

« Bytom oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTMpULWKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. AmepekTn
ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusaunH yilyHy3ayH Ay6anaapbliHbiH
maTepuansiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTH KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kanchbl TYpy Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agmcke xe
aAWCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbiHbI3.

« JLWMKTepam XaHa CyypMma XalublkTapAbl naiiaanadyyaa
allblkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLMAnNoo MexaHM3MaepuH OHO00HY
KBanuukaumusanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYL Kbinabbia.

 AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAETV YNAKTEPAEH ynaM, aliHeK
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW xaHa (3e) CbiHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns NO 3KCNAYaTaLMN U3AEANS U MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOIro MebeAb COXPaHSIET KPaCcoTy W CMPaBHOCTb, 8 3HHUTEABHOM CTeMNeH 3aBUCT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHUS 11 SKCNAY3TaUN. [NPUAEPXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHeCK/X COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKMBETHL B HAUAYHLLEM COCTOSIHY BCE 3AeMeHTHI Ballen mebean.

Ceet

He aonyckalite NpIMOro BO3AEACTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AEACTBVE
CBEeTa H3 HEeKOTOPbIE YHaCTKV MOXET BbI3B3Tb U3MEHEHE VX LIBETOBbLIX X3PaKTEPUCTUK MO CP3BHEHMIO C APYI/MA
YH3CTK3MW, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraAiCh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3HaHeHISI TEMNAa VAN XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMHbIe NepenaAkl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
Mebenb AW eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACNOABaTLCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAag,
HarpeBaTeAbHLIX NPUBOPOB. PekomeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHWS 1 SKCNAYaTaLIN

ot +10 A0 +25 °C. He AonycKaiiTe nonaaaHis Ha MeBeAb ropsiHviX MPeAMETOB (YTIOMV, NOCYAa C KAMSITKOM U Mp.), 8
TaKXKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbISLIBaIOLLIMX HArpeBaHE N3AYHEH (CBET MOLLIHBIX ASMI,
MVKPOBOAHOBGIE VISAYHETEAU U T. M.).

BaaxxHOCTb

PekomMeHAyemMasl OTHOCUTeABHES BASYKHOCTb MeCTOHaxoAeHNsl MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXXBETE B
TeqeHVie NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHW YCAOBWISI KPaHEN BAXKHOCTU U (MAV) CyXOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NeproAnHeckon cveHsl. C TeHeHeM BpeMeH Takie YCAOBUS MOy T NOBAVSITL H8 LLEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTi.
ECAn Takve ycAoBus BbIAV CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHUS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLNTEASIMY AN YBASKHNTEASIMU ANST HOPMBAN3BUN BASKHOCTU.

He pasmewarnTe meSenb BEAV3M BASXHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccmsHble cpeabl 1 abpasveHble MaTepuansl

Hi B KOeM CAyHae He AonycKaliTe BO3AECTBME Ha MeBeAb arpecCyBHLIX KMAKOCTEN (KUCAOT, LLeAoHel,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKBLLIMX TaKe XINAKOCTU NPOAYKTOB 1 VX NaPOB. MOAOBHbIE BELLIECTBA U X CORAVHEHIS]
SIBASIOTCS XUMNHECKI SKTUBHBIMU, PEaKLNS C HAM MOXKET NOBAEHL HEraTVBHLIE MOCAEACTBUS AAS Bac 1 Baluero
VMYLLIECTB3. TakKe CTOUT NOMHWTh, HTO HeKOTOPbLIe CneumdrHeckiie MOKoLLIME (HUCTSILLIME) COCTaBLI (CPeAcTsa)
MOIMyT COAEP>KaTb BBICOKYIO KOHUEHTPaLIO 8rPeCCUBHBLIX XVMUHECKIX BELLECTB 1 (A1) 3Bpa3mBHble COCTaBbl.
[pUMeHeHVe NOAODHBIX MOIOLLIYX (HNCTSILLIMX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAm MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIY 3aNax MaTeprian0s, 113 KOTOPbLIX OHa M3rOoTOBAEHa. 33Max MOXET
COXP3HSITBCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKA. AAST CHKEHMS HTEHCUBHOCTU 33NaXa PEKOMEHAYeTCST:

®  AAS MSIFKO MebBeAr — MPOMBIAECOCUTL N3ABAVIE 1 MPOBETPYTL NOMELLIEHME.

® AASIKOPMYCHOM MeBeAr — MPOTYPaTL TKaHbIO, CMOHEHHO MSIMKUM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPETL HUCTOM CyXOW
TK3HbIO 11 MPOBETPUBAETL NOMELLEHVIe, MPeAB3PVTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPULI U SILLIKA USACAVS.

A\aHHble ABNCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensio

Bceraa conepxxiTe NOBepxHOCTU MebeAn B NOAHOM CyxOCTW. Mpy HeOBXOANMOCTU, NPOTVPaATE NOBEPXHOCTV
MebeAn Cyxo MSIFKO TKaHBIO ((PAGHEeAL, CYKHO, BOVIAOK 1 T.M.). PeKOMEHAYETCS OHMLLETL MeBenb Kak MOXKHO
CKOpee NoCcAe TOro, Kak OHa MCna4kanack. ECAM Bel OCTaB/Te 3arpsisHeHue Ha HekoTopoe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLGETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKASHI NOKPLITVS MebeAn A eé HacTelt. B
CAyHae CTOVIKVX 3arpaisHeHA PeKOMEHAYETCS! UCNOAB30BATL CNeUaAbHbIE O4NCTUTEAN. BHUMETEALHO 13y-aiiTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOANTL MNOA TN NOKPLITG Bawwer mebeAn. HeaonycTmo
NPUMEHEHIe MOIOLLINX CPeACTB, COAePXKALLIVIX aDpa3iBHbIe BelLecTsa. HeAonyCTUMO NPYMEHEHVE COAbI, CTUPaALHBLIX
NMOPOLLKOB V1 NPO4IX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHBIX AAS YXOAS 38 MeBenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAXKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeUaAN31POBaHHEIMA MOIOLLIVIMIA CPEACTB3MM.

AN YCTPEHEeHIS NIV C MOBEPXHOCTEN MSIFKVX HacTe MebeAr UCMOAB3YTe MbIAeCOC CO CneuUnanbHEIMA
HaCaAKaMU AN HUCTK MeBenn.

He pasmelLanTe 1 He NepemelLaTe Ha MOBepXHOCTSIX MebeAn MPeAMETHI, MMEIOLLIVIE OCTPLIe YIALL, KPOMKN,
BLICTYNAIOLLIE OCTPLIE ATAAN.

SKCnAyaTauns

Harpy3ka Ha mebent 1 e€ HacTu (NOAKW, SILLKW, CUABHISI U MP.) HE AOAKHE NPeBLILLETh YCTEHOBAEHHbIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK333HHBIX B KOHLIE MHCTPYKUMK Mo cBopKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AUHAMHECKM Harpy3KaM.
PekomeHAyeTCs NeproAnHecki NPOBEPSITb NMAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBANHEHIM KPENASHSI MEX3H3MOB
TP3HCOPMBUIIN 1 NOATSIMVIBATb VX NPV HEOBXOAMMOCTW.

P11 NOSIBAEHIN CKPUNOB B MEX3HV3MaX TP3HCHOPMaLVIM VX CAEAYET CMa3blBaTb CNeLIMaAV3POBAHHOM CMa3KOWM.
P NCNOAB30B3HM MEXaHK3Ma TPSHCHOPMAaLIMA CTPOrO COBAIDASITE ASHHYIO UHCTPYKLMIO, 36eraTe USALLIHUX
YCUAUT, PLIBKOB, NEPEKOCOB IAEMEHTOB MEXaHN3Ma.

N

@ OTMETHUTh TIOJIOKCHUE PYYKH U IPUKPYTHUTD. [10JI0KUTH TOJIKH.
[Tpuknents nemndep.




@ [IInnom crenaTh HAKOJIKU MO OTPAaHUYUTEND YIila OTKPBIBAHUS ABEPH.
[IpuKpyTUTH OTpaHUYUTED.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furmiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Benomocth GypHUTYpEI

N /o

HaumenoBanue GypHHUTYpBI

101

EBpoBuHT 6.4%50

102

Kittou z-00pa3HsIii mecTUrpanHbIit

103

Okcuentpuk 16 pazmep 15x13

104

Jro6ens DU 232 paszmep 30x8

105

IIIkanT 8x30

106

OKcueHTpuKoBas cTskka VB35220

107

Hrobens DU32125

108

[Iypym moraitao# 4x16

109

Iypyn noraiinoit 3.5x13

110

I'Bo3ap 2x20

111

IMognstHuk 2 mypyna Mesan

112

IMonkoxep:xaTens MeTall1 @5

113

YT0n0K M1acTMacCOBBIH € 3aMOpPE30M

114

Yook KpemieHus mKada K CTeHe

115

Hemndep camoxnesmuiics d10 h3

116

CTsKKa MEXCEKIIUOHHAS @5

117

BunTt K ctspxke 4x14

118

Pyuxka Federica L=192

119

OrpaHuuuTens yrila OTKPbIBaHUS IBEPU

120

[Metns HAKJIAIHASA 90, wamika 35mMm
¢ IOBO/IUMKOM ¢ 0TBETHO# MJIaHKOM

W=~ NN |||

121

[erns 180, c MOHTAXHOM IIJTAHKOM,
qamika 35mMm

122

[erns 180, c MOHTAYXHOM TIJTAHKOM,
¢ JOBOJUMKOM, ygamka 35Mm

@ [IpukpyTuTh NETIU K ABEPHU.

X1=X2




@ Co6path netiu 6€3 JOBOAYMKA

1. Ocnaburtes BUHT A

@ CoOpatb netiu ¢ J0BOAYNKOM

1. CoequHUTE METIIO C
OTBETHOM YaCTBIO

Kaunaska BunTa B
JOJIKHA BOWTH B

2. CoeIuHUTH IETIIO C
OTBETHOM YacCThIO

Buumanue!

11a3 IJIaHKH

2. Ilpuxath NeTIro
K [JIaHKE J0 IeT4Ka

Baumanue noxynarens: nepes cOopkoil HEOOXOAUMO NIPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD AeTajiell B yIaKoBKe,
a TaK )K€ COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTajeil U QypHUTYPHI B ITaKeTaxX COIJIACHO BEAOMOCTH.

KoMIiekToBouHasg BEJOMOCTD JICTAJICH.

N /i HaumenoBanue neranu Pa3mep Kon-o Ilaker N

1 |Crenka 0okoBas 2216x400x16| 2
2 |Crenka nepenuss 2248x250x16| 1

3 |Crenka 3aaHss 2248x153x16| 1 1
4 | CreHka 3aaass 2228x339x3 2
5 | CoennHuTenb 3aQHEN L=2000 1
CTEHKH L=350 1
6 | Kpbiika/ocHoBaHue 702x401x16 2
7 |Ilomka 668x379x16 2

8 |Ilonka 666x370x16 3 2
9 |Ilonka 228x152x16 8
10 |Crenka )KeCTKOCTH 668x192x16 1

dypHUTYypa [Taket 1 3

dacaapl KOMINICKTYIOTCA OTACIIBHO OT KOPITyCa CCKIIUU.
KomnnexkToBouHas BCIOMOCTB.

N /o HanMeHoBanue neranu Pa3zmep Kon-Bo |ITaker N
11 | IBepn 2229x446x16| 1 1
12 | IBepn 2229x246x16| 1 1




" TTOJKOACPKATCIIN

==

e

-y

1y
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@ BriposusaTs mkadsl. [IpocBepnuts otBepcTHsi. COeTMHUTH
MEKCEKIIUOHHBIMH CTSKKAMH.
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BO M30eKaHNe CKOJIOB Ha BBIXOJIE
cBepia npuxarb 6pycok JICII




[TpUKpYTUTH CEKILIMIO C TIOJTKAMU K CTEHKE OOKOBOM, KPBIIIKE U
OCHOBAHUIO
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BUJI U3HYTPHU

@ K ocHOBaHUIO MPUKPYTUTH NOANSATHUKA

Pexomenayemoe
pacmonoxeHue
MOATMSITHUKA

2cM

(BUI CBEpXY).

6




@ CoeuHUTD CTEHKY OOKOBYIO U OCHOBAHUE

[TocTaBUTh CEKLHUIO C MONKAaMU. BEIPOBHATE.

AVAWA
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2y




@ [IpuKpyTUTH yroJKU

@ CoenuHUTh CTEHKY OOKOBYIO MPaBYIO M CTEHKY KECTKOCTH




@ CoennHuTh CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO,

CTCHKY KCCTKOCTHU U OCHOBAHUC

@ K creHke nepegHeil B UMEIOLIUECS HAKOJIKU IPUKPYTUTh YTOJIKH




@ [IpuKpyTUTH NOAISATHUKA

Bapuanrt 1 Bapuant 2
[Iepexon BieBo. Ilepexon Bnpaso
30 30
o o
SRR S HE

JanbHeiimas cxema cOopku A BapuanTa 2. [lepexon Bnpaso.

@ Y cTaHOBUTH NOJIKU




BcTraButh cTeHKH 3aHUE U COAMHUTEIBHBIN TIPO(IITH

CoennHATENb 33 THEH CTEHKU
MpY TIOMOIIX HOXAa pa3pe3arh
Ha 4aCTU JUIMHHON 350MM-211T,
1472MMm- 11T

OHpGI[GJ'II/ITB TIOJIOXKCHUEC CCKIIMU C ITOJIKaAMH

Buumanwue! [llkad nepexoaHbiii sBIsSE€TCS YHUBEPCAIBHBIM, T.€. CEKIIHS
C TIOJIKAMH MOYKET OBITh KaK cJieBa (TIEpeXxo/] BJIEBO), TaK U CIIpaBa
(mepexon BrpaBo). [lepen nanpHelIeH cOOpKO HEOOXOAMMO
OTIPE/ICTIUTH B KaKyI0 CTOpOHY OyneT nepexon. Ciesa uinu crpasa Oyaer
CTOSITh COCEHMI 1IKa.

coceHUM coceiHUM
WwKao cnesa WwKad cnpasa

2 N

e N

Pe N

Pe N

2 N

2 N
Bapuanr 1 Bapuanr 2
[Tepexon BieBO. ITepexon BnpaBo




@ [IpuKpyTHUTH MOJNKHU K CTEHKE 3




@ CoelMHUTB CTEHKH NIEPEIHION0 U 33JHIO0

@ K cTeHke nepenHen MpUKPyTUTH MTOJIKU




